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General Guidelines
EN

Ÿ Please read the following instruction carefully and use the product accordingly.

Ÿ Please keep this manual and hand it over when you transfer the product.

Ÿ This summary may not include every detail of all variations and considered steps. Please contact us when 
further information and help are needed.

Notes

Ÿ The product is only designed as a seat for no more than one person. It is not for commercial use. The uses that 
do not match the description or unauthorized change and modification are not permitted. Otherwise it may result 
in the personal injury or the breakage of the product. 

Ÿ The product must be strictly assembled and used in accordance with the provisions of the manual. The seller 
does not assume any responsibility or liability with respect to any damage caused by incorrect assembly or 
improper use.

Ÿ If there is defective or missing part after unpacking, please contact us immediately.

Ÿ It is recommended to assemble the product by two adults. Please strictly adhere to the assembly steps and 
ensure that part E is correctly fixed in accordance with the diagram.

Ÿ Please properly position and adjust the pieces, then gradually tighten all screws.

Ÿ Please place the product on the level floor and make sure that there is enough clear space during use.

Ÿ The rocking motion of the chair is determined by the sitter’s activity. Please do not rock excessively to avoid 
tipping.

Ÿ Never stand on the chair or use it as a ladder or climbing tool.

Ÿ Always inspect the screws to make sure the firmness of the connection points during use. If necessary, tighten 
them again.

Ÿ Please replace the damaged part immediately for sake of safety.

Ÿ The maximum static loading capacity is 264 lb (120 kg).

Ÿ Do not sit on the chair suddenly.

Ÿ For daily care, please clean the wooden frame with a soft damp cloth and mild detergent, then dry with a clean 
cloth.

Ÿ Protect the product from sunlight exposure or rain, and never touch with sharp objects or corrosive chemicals.

Warnings

Ÿ Never use the product if any part is missing or defective. Otherwise, there will be a hazard.

Ÿ It is not a toy! It is not allowed that children climbing or playing on the product to avoid body injury caused by the 
tilt.

Ÿ Children are not allowed to use the product without the supervision of adults.

Ÿ During the assembly process, keep small parts out of the reach of children. It may be fatal if swallowed or 
inhaled.

Ÿ To avoid potential danger of suffocation, keep all parts and packaging (films, plastic bags and foam, etc.) away 
from babies and children.
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Ÿ Bitte lesen Sie die folgende Anleitung aufmerksam durch und verwenden Sie das Produkt sachgemäß.

Ÿ Bewahren Sie diese Anleitung gut auf und händigen Sie sie bei Weitergabe des Produkts an Dritte ebenfalls mit 
aus.

Ÿ Aus Gründen der Übersicht können nicht alle Details zu allen Varianten und denkbaren Montagen beschrieben 
werden. Wenn Sie weitere Informationen und Hilfe benötigen, kontaktieren Sie uns bitte.

Hinweise

Ÿ Der Schaukelstuhl ist ausschließlich als Sitzmöglichkeit in Innenräumen vorgesehen und nicht für den 
kommerziellen Gebrauch konzipiert. Zudem kann dieser Stuhl jeweils nur von einer Person benutzt werden. 
Eine andere Verwendung oder eine Veränderung/ein Umbau des Produktes ist nicht erlaubt und kann zu 
Verletzungen und/oder Beschädigungen des Produktes führen. 

Ÿ Montieren und verwenden Sie den Schaukelstuhl nur wie in dieser Anleitung beschrieben. Der Händler 
übernimmt keine Haftung für Schäden, die durch unsachgemäßen Gebrauch oder falsche Montage entstanden 
sind.

Ÿ Wenn Teile fehlen oder defekt sind, montieren Sie dieses Produkt bitte nicht und wenden Sie sich an unser 
Service Center.

Ÿ Die Montage sollte von zwei Erwachsenen durchgeführt werden. Achten Sie bei der Montage zudem darauf, 
das Einzelteil E richtig anzubringen, wie im Bild gezeigt. 

Ÿ Ziehen Sie die Schrauben bei der Montage bitte nicht sofort an. Erst nachdem Sie alle Schrauben eingesetzt 
haben, sollten Sie diese vorsichtig festziehen.

Ÿ Nutzen Sie das Produkt bitte auf einem ebenen Boden und halten Sie aus Sicherheitsgründen rund um das 
Produkt einen ausreichenden Abstand zu anderen Gegenständen ein.

Ÿ Die Schaukelintensität des Stuhls wird durch die Bewegung des Benutzers kontrolliert. Schaukeln Sie bitte nicht 
zu weit nach hinten, um ein Hintenüberfallen zu vermeiden.

Ÿ Stellen Sie sich bitte nicht auf den Stuhl. Das Produkt darf nicht als Leiter oder Steighilfe verwendet werden. 

Ÿ Prüfen Sie regelmäßig den festen Sitz der Schrauben. Falls notwendig, sollten Sie die Schrauben nachziehen.

Ÿ Beschädigte Teile sollten aus Sicherheitsgründen sofort ausgetauscht werden.

Ÿ Die max. statische Belastbarkeit des Produktes beträgt 120 kg.

Ÿ Setzen Sie sich bitte nicht ruckartig auf das Produkt.

Ÿ Verwenden Sie für die tägliche Reinigung des Holzgestells ein mit einem milden Reinigungsmittel 
angefeuchtetes Tuch. Benutzen Sie anschließend ein trockenes Tuch, um das Produkt trocken zu wischen.

Ÿ Setzen Sie das Produkt keiner direkten Sonneneinstrahlung aus. Der Stuhl darf zudem nicht in Kontakt mit 
scharfen Gegenständen und aggressiven chemischen Substanzen kommen.

Einleitung

DE
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Ÿ Verwenden Sie das Produkt bitte nicht, wenn Teile fehlen oder defekt sind, um Verletzungen zu vermeiden.

Ÿ Das Produkt ist kein Spielzeug! Lassen Sie Kinder nicht auf den Schaukelstuhl klettern, an ihm zerren oder 
in der näheren Umgebung spielen. So werden durch Umkippen verursachte Verletzungen vermieden.

Ÿ Kinder sollten das Produkt nur unter Aufsicht eines Erwachsenen benutzen.

Ÿ Halten Sie Kinder während der Montage vom Arbeitsbereich fern. Zum Lieferumfang gehören viele 
Kleinteile, die beim Verschlucken oder Inhalieren lebensgefährlich sein können.

Ÿ Verwahren Sie Verpackungsteile (Folien, Plastikbeutel, Styropor, usw.) nur an Orten, die Kindern, 
insbesondere Säuglingen, nicht zugänglich sind. Verpackungsteile bergen oftmals nicht erkennbare 
Gefahren (z.B. Erstickungsgefahr).

Warnhinweise

Introduction

FR

Ÿ Lisez attentivement ces instructions et utilisez votre produit d’après ce mode d’emploi. 

Ÿ Conservez ces instructions. Si vous souhaitez offrir ce produit à un tiers, joignez obligatoirement ce mode 
d’emploi.

Ÿ Pour des raisons de clarté, les détails concernant chaque variante ou montage envisageable ne peuvent être 
tous décrits. Si vous souhaitez obtenir plus d’informations ou si vous rencontrez certains problèmes non traités 
de manière détaillée dans ces instructions, veuillez nous contacter.

Notes 

Ÿ Ce produit n’est conçu que pour un usage domicile et non pour une utilisation commerciale. L’usage non 
conforme ou la transformation du produit sont interdits et peuvent provoquer les dommages inattendus.

Ÿ Suivez strictement les étapes de montage dans le mode d’emploi. Le vendeur n’assume aucune responsabilité 
pour les dégâts causés par un montage incorrect ou une utilisation inadéquate.

Ÿ S’il y a de pièces endommagées ou manquantes après le déballage, veuillez nous contacter immédiatement.

Ÿ Il est recommandé de monter ce produit par 2 adultes. Veillez à monter la pièce E conformément au schéma de 
montage.

Ÿ Veuillez bien positionner et régler toutes les vis et tous les écrous, ensuite effectuer un serrage progressif de 
l’ensemble des vis.

Ÿ Veuillez placer ce produit sur un sol plat sans obstacles et assurez-vous qu’il y a suffisamment d’espace libre 
pendant son utilisation.

Ÿ Contrôlez l’amplitude de balancement. Il n’est pas recommandé de basculer excessivement en arrière pour 
empêcher le renversement.

Ÿ Ne jamais se tenir debout sur le fauteuil ou l’utiliser comme une échelle.

Ÿ Assurez-vous que les vis sont bien serrées pendant l’utilisation. Si nécessaire, resserrez-les.

Ÿ Veuillez remplacer immédiatement les pièces qui sont endommagées.

Ÿ La charge statique max est de 120 kg.

Ÿ Ne vous asseyez pas brusquement.

Ÿ Pour le nettoyage quotidien, nettoyez le cadre en bois avec un produit détergent à PH neutre, puis l’essuyez 
avec un chiffon propre.
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Avertissements

Ÿ N’utilisez jamais un produit endommagé ou avec des pièces manquantes. Sinon, il y aura un risque de 
blessure.

Ÿ Ne laissez pas les enfants monter sur ce produit ou jouer avec pour éviter les blessures causées par le 
renversement du produit.

Ÿ L’utilisation de ce produit par les enfants doit se faire sous la supervision d’un adulte.

Ÿ Il est interdit aux enfants de jouer dans la zone de travail durant le montage ou des ajustages. L’avalement ou 
l’inhalation des accessoires(des vis ou d’autres petites pièces) occasionnerait le risque d’étouffement.

Ÿ Gardez toutes les pièces et l’emballage (films, sacs plastiques, polystyrènes etc.) hors de la portée des enfants 
pour éviter le danger imprévisible.

Ÿ Évitez l’exposition au soleil ou à la pluie, le grattage avec des objets durs et tout contact avec des produits 
chimiques.

IT

Linee guida generali

Ÿ Si prega di leggere attentamente le seguenti istruzioni e usare il prodotto in modo opportuno.

Ÿ Si prega di conservare questo manuale e consegnarlo quando il prodotto cambia proprietario.

Ÿ Questo riassunto potrebbe non includere ogni dettaglio di tutte le variazioni e le fasi considerate. Contattaci se 
hai bisogno di ulteriori informazioni e assistenza.

Note
Ÿ La poltrona è solo utilizzabile come sedile per una persona. Non è adatto per l'uso commerciale. Nessun 

disinformato modo di uso o modificazione che possono causare danni al prodotto o lesioni all'utente sono 
autorizzate. 

Ÿ Si dovrebbe essere montato e utilizzato con seguendo le istruzioni. Il venditore non si assume 

Ÿ alcuna responsabilità per i danni causati dal montaggio o uso non corretto.

Ÿ Dopo aver aperto la scatola, è necessario verificare se sono consegnati tutte le parti in buone condizioni. Vi 
preghiamo di contattarci quando si trovano componenti difettosi o danneggiati.

Ÿ Si raccomandano di montare questo prodotto con due adulti seguendo le istruzioni passo a passo. Per 
completare la prima fase di assemblaggio si deve garantire che la concavità del pezzo E è verso alto, altrimenti 
fa incomodo alle gambe.

Ÿ Si prega di notare che inserire tutte le viti ai fori corrispondenti, e poi avvitarle una a una.

Ÿ Per ridurre il rischio di ribaltamento, è necessario utilizzare la sedia su un pavimento pianeggiante ed 
assicurarsi che ci sono sufficienti distanze dagli ostacoli.

Ÿ L'ampiezza del dondolo dipende dal movimento del corpo. Per evitare di essere ribaltata verso indietro, non 
dondola con forza.

Ÿ Mai stare in piedi sulla poltrona o utilizzare la poltrona come strumento per salire.

Ÿ Controllare la resistenza delle viti periodicamente, avvitare le viti se sia necessario.

Ÿ Le parti danneggiate deve essere sostituito al più presto.

Ÿ Il carico statico massimo è 120 kg.
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Ÿ Non sedersi con forza.

Ÿ Si può pulire le strutture in legno con detergente neutro e poi asciugarle con un panno asciugato.

Ÿ Non lasciare il prodotto esposto al sole o dalla pioggia. Non raschiare con oggetti duri o taglienti o permettere il 
contatto con sostanze chimica aggressiva.

Avvertenze

Ÿ Non è consentito di usare il prodotto quando alcune parti sono difettosi o danneggiati.

Ÿ Non è un giocattolo per bambini. Non permettere a bambino di salire o divertirsi con il prodotto per evitare 
infortuni causati dalla caduta di prodotto.

Ÿ Se c'è necessario, i bambini devono usare la poltrona sotto il controllo parentale.

Ÿ I bambini non sono permessi di stare vicino del cantiere di montaggio, ci sono tanti accossori piccoli come viti, 
ingoiare o inalare i piccoli pezzi è micidiale.

Ÿ Tenere gli imballaggi (pellicola, buste di plastica, piastre di gommapiuma, ecc.) lontano dai bambini per evitare 
pericolo imprevedibile(soffocazione o ingestione).

ES

Acerca del manual

Ÿ Por favor, lea detenidamente las instrucciones y respete los debidos usos del producto.

Ÿ Por favor, conserve bien este manual y en caso de cesión, no omita entregarlo junto al producto.

Ÿ Este manual podría no incluir todos los detalles de cada paso del montaje. Si necesita ayuda o información 
adicional, póngase en contacto con nosotros.

Ÿ La silla mecedora está diseñada como asiento individual, no es adecuado para uso comercial. No se permiten 
usos ajenos o alteraciones del artículo sin autorización, que pueden causar daños al producto o lesiones al 
usuario. Hay que montarlo y utilizarlo según las instrucciones. El vendedor no asume ninguna responsabilidad 
por los deterioros causados por el montaje y usos inadecuados.

Ÿ Después de abrir la caja, hay que examinar primero a ver si están entregadas todas las piezas en buen estado. 

Ÿ Por favor, póngase en contacto con nosotros cuando se encuentran piezas defectuosas o dañadas.

Ÿ Se recomienda realizar el montaje entre dos adultos siguiendo paso a paso las instrucciones. Para completar el 
montaje del primer paso, debe garantizar que da hacia abajo el borde cóncavo de la pieza E (la barra que pasa 
por debajo de las rodillas), si no, molestará a las piernas.

Ÿ Al montar la silla, hay que alinear primero los tornillos y las tuercas y luego apretarlos. Si se aprietan de 
antemano unos tornillos, es posible que los restos no se puedan encajar bien en las tuercas.

Ÿ No corte las blancas correas cruzadas sobre el bastidor de metal, que sirven de soporte reforzado.

Ÿ Para reducir el riesgo de volcar, debe utilizar el sillón en el suelo plano y garantizar que alrededor queda un 
espacio suficiente y libre de obstáculos. 

Ÿ El balanceo del sillón depende del movimiento del cuerpo. Para evitar volcar atrás, no se balancee fuertemente.

Ÿ Nunca se pare en la silla mecedora, ni la utilice como una escalera u herramienta de escalada.

Ÿ Asegúrese de que los tornillos estén bien apretados durante el uso. Si es necesario, vuelva a apretarlos.

Ÿ Hay que sustituir las piezas dañadas en brevedad

Notas



Ÿ La silla tiene una capacidad de carga estática hasta 120 kilos.

Ÿ No se siente encima bruscamente.

Ÿ Se puede limpiar el marco de madera con jabón neutro y luego se seca con un paño limpio.

Ÿ La funda es desmontable y lavable a mano (antes de limpiarla, hay que extraer la esponja).

Ÿ No deje el producto expuesto al sol o la lluvia. No lo raspe con objetos duros o puntiagudos ni permita el 
contacto con sustancias químicas agresivas (ácido/ alcalino, etc.).

Advertencias

Ÿ No permite utilizar el producto cuando algunas piezas están defectuosas o dañadas.

Ÿ No es un juguete para niños. No permita que el niño suba o juegue con el producto para evitar lesiones 
causadas por el producto caído.

Ÿ El niño debe utilizar la silla bajo la vigilancia de un adulto.

Ÿ Debido a múltiples piezas pequeñas como tornillos, al montar el producto debe mantener alejados a los niños 
para evitar lesiones causadas por tragar algo. 

Ÿ Guarde el embalaje (membranas, bolsas de plástico, espumas, etc.) fuera del alcance de niños, especialmente 
de un bebé, para evitar peligros desconocidos (por ejemplo, una asfixia). 
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A B × 1× 1

C D × 1× 1

E F × 3× 1
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M6 × 90mm

M6 × 70mm

G H × 6× 2

J K × 12× 4

L N × 2× 6
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